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Olly Richards, author of the Teach Yourself Foreign Language Graded Readers series, speaks eight languages and is the man behind the popular language learning blog: I Will Teach You a Language.


Olly started learning his first foreign language at age 19, when he bought a one-way ticket to Paris. With no exposure to languages growing up, and no special talent to speak of, Olly had to figure out how to learn a foreign language from scratch.


Fifteen years later, Olly holds a master’s degree in TESOL from Aston University as well as Cambridge CELTA and Delta. He has studied several languages and become an expert in language learning techniques. He also collaborates with organizations such as the Open University and the European Commission, and is a regular speaker at international language events and in-person workshops.


Olly started the I Will Teach You a Language blog in 2013 to document his latest language learning experiments. His useful language learning tips have transformed the blog into one of the most popular language learning resources on the web. Olly has always advocated that reading is one of the best ways to improve your language skills and he has now applied his expertise to create the Teach Yourself Foreign Language Graded Readers series. He hopes that Short Stories in Swedish for Beginners will help you in your language studies!


For more information about Olly and his blog, go to www.iwillteachyoualanguage.com.


For more information about other readers in this series, go to readers.teachyourself.com.





Introduction


Reading in a foreign language is one of the most effective ways for you to improve language skills and expand vocabulary. However, it can sometimes be difficult to find engaging reading materials at an appropriate level that provide a feeling of achievement and a sense of progress. Most books and articles written for native speakers can be too long and difficult to understand or may have very high-level vocabulary so that you feel overwhelmed and give up. If these problems sound familiar, then this book is for you!


Short Stories in Swedish for Beginners is a collection of eight unconventional and entertaining short stories that are designed to help high-beginner to low-intermediate level Swedish learners* improve their language skills. These short stories have been designed to create a supportive reading environment by including:





•  Rich linguistic content in different genres to keep you entertained and expose you to a variety of word forms.



•  Interesting illustrations to introduce the story content and help you understand what happens.



•  Shorter stories broken into chapters to give you the satisfaction of finishing the stories and progressing quickly.



•  Texts written at your level so they are more easily comprehended and not overwhelming.



•  Special learning aids to help support your understanding including:







    •  Summaries to give you regular overviews of plot progression.


    •  Vocabulary lists to help you understand unfamiliar words more easily. These words are bolded in the story and translated after each chapter.


    •  Comprehension questions to test your understanding of key events and to encourage you to read in more detail.





So perhaps you are new to Swedish and looking for an entertaining way to learn, or maybe you have been learning for a while and simply want to enjoy reading and expand your vocabulary, either way, this book is the biggest step forward you will take in your studies this year. Short Stories in Swedish for Beginners will give you all the support you need, so sit back, relax, and let your imagination run wild as you are transported to a magical world of adventure, mystery and intrigue – in Swedish!




* Common European Framework of Reference (CEFR) levels A2–B1.








How to Read Effectively


Reading is a complex skill. In our first languages, we employ a variety of micro-skills to help us read. For example, we might skim a particular passage in order to understand the general idea, or gist. Or we might scan through multiple pages of a train timetable looking for a particular time or place. While these micro-skills are second nature when reading in our first languages, when it comes to reading in a foreign language, research suggests that we often abandon most of these reading skills. In a foreign language we usually start at the beginning of a text and try to understand every single word. Inevitably, we come across unknown or difficult words and quickly get frustrated with our lack of understanding.


One of the main benefits of reading in a foreign language is that you gain exposure to large amounts of words and expressions used naturally. This kind of reading for pleasure in order to learn a language is generally known as ‘extensive reading’. It is very different from reading a textbook in which dialogues or texts are meant to be read in detail with the aim of understanding every word. That kind of reading to reach specific learning aims or do tasks is referred to as ‘intensive reading’. To put it another way, the intensive reading in textbooks usually helps you with grammar rules and specific vocabulary, whereas reading stories extensively helps show you natural language in use.


While you may have started your language learning journey using only textbooks, Short Stories in Swedish for Beginners will now provide you with opportunities to learn more about natural Swedish language in use. Here are a few suggestions to keep in mind when reading the stories in this book in order to learn the most from them:





•  Enjoyment and a sense of achievement when reading is vitally important. Enjoying what you read keeps you coming back for more. The best way to enjoy reading stories and feel a sense of achievement is by reading each story from beginning to end. Consequently, reaching the end of a story is the most important thing. It is actually more important than understanding every word in it!



•  The more you read, the more you learn. By reading longer texts for enjoyment, you will quickly build up an understanding of how Swedish works. But remember: in order to take full advantage of the benefits of extensive reading, you have to actually read a large enough volume in the first place! Reading a couple of pages here and there may teach you a few new words, but won’t be enough to make a real impact on the overall level of your Swedish.



•  You must accept that you won’t understand everything you read in a story. This is probably the most important point of all! Always remember that it is completely normal that you do not understand all the words or sentences. It doesn’t mean that your language level is flawed or that you are not doing well. It means you’re engaged in the process of learning. So, what should you do when you don’t understand a word? Here are a few steps:







    1.  Look at the word and see if it is familiar in any way. Remember to look for vocabulary elements from your first language that may be familiar. Take a guess – you might surprise yourself!


    2.  Re-read the sentence that contains the unknown word several times. Use the context of that sentence, and the rest of the story, to try to guess what the unknown word might mean.


    3.  Think about whether or not the word might be a different form of a word you know. For example, you might encounter a verb that you know, but it has been conjugated in a different or unfamiliar way:







att prata – to speak


han pratade – he spoke


de har pratat – they have spoken







You may not be familiar with the particular form used, but ask yourself: Can I still understand the gist of what’s going on? Usually, if you have managed to recognise the main verb, that is enough. Instead of getting frustrated, simply notice how the verb is being used, and carry on reading. Recognizing different forms of words will come intuitively over time.


    4.  Make a note of the unknown word in a notebook and check the meaning later. You can review these words over time to make them part of your active vocabulary. If you simply must know the meaning of a bolded word, you can look it up in the vocabulary list at the end of the chapter, in the glossary list at the back of the book or use a dictionary. However, this should be your last resort.





These suggestions are designed to train you to handle reading in Swedish independently and without help. The more you can develop this skill, the better you’ll be able to read. Remember: learning to be comfortable with the ambiguity you may encounter while reading a foreign language is the most powerful skill that will help you become an independent and resilient learner of Swedish!





The Six-Step Reading Process


In order to get the most from reading Short Stories in Swedish for Beginners, it will be best for you to follow this simple six-step reading process for each chapter of the stories:





1  Look at the illustration and read the chapter title. Think about what the story might be about. Then read the chapter all the way through. Your aim is simply to reach the end of the chapter. Therefore, do not stop to look up words and do not worry if there are things you do not understand. Simply try to follow the plot.



2  When you reach the end of the chapter, read the short summary of the plot to see if you have understood what has happened. If you find this difficult, do not worry. You will improve with each chapter.



3  Go back and read the same chapter again. If you like, you can focus more on story details than before, but otherwise simply read it through one more time.



4  When you reach the end of the chapter for the second time, read the summary again and review the vocabulary list. If you are unsure about the meanings of any words in the vocabulary list, scan through the text to find them in the story and examine them in context. This will help you better understand the words.



5  Next, work through the comprehension questions to check your understanding of key events in the story. If you do not get them all correct, do not worry; simply answering the questions will help you better understand the story.



6  At this point, you should have some understanding of the main events of the chapter. If not, you may wish to re-read the chapter a few times using the vocabulary list to check unknown words and phrases until you feel confident. Once you are ready and confident that you understand what has happened – whether it’s after one reading of the chapter or several – move on to the next chapter and continue enjoying the story at your own pace, just as you would any other book.





Only once you have completed a story in its entirety should you consider going back and studying the story language in more depth if you wish. Or instead of worrying about understanding everything, take time to focus on all that you have understood and congratulate yourself for all that you have done so far! Remember: the biggest benefits you will derive from this book will come from reading story after story through from beginning to end. If you can do that, you will be on your way to reading effectively in Swedish!
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Den galna köttbullen



Kapitel 1 – Förberedelser



‘Daniel, jag är här!’ ropar Julia när hon öppnar ytterdörren.


‘Vad är det, Julia?’ svarar jag.


‘Vi ska resa till Sverige idag! Kommer du inte ihåg det?’


‘Klart jag gör. Jag är snart färdig,’ ropar jag.


‘OK, jag går upp på mitt rum och väntar,’ säger Julia.


Jag heter Daniel. Jag är 24 år. Julia är min syster. Hon är 23. Vi går på universitetet. Vi bor i ett hus i London tillsammans med våra föräldrar Arthur och Sarah Bell.


Julia och jag ska ut och resa. Vi ska åka till Sverige. Vi ska plugga svenska i Stockholm en termin. Vi kan redan språket ganska bra men vi vill lära oss mer.


Jag är nästan två meter lång. Jag har ganska långt brunt hår, gröna ögon och bred mun. Jag är kraftigt byggd. Jag gillar sport, speciellt att spela tennis. Jag är också en duktig basketspelare.


Min syster Julia har brunt hår som jag men hennes hår är längre. Hon har inte gröna ögon. Hon har bruna ögon som pappa. Jag har samma ögonfärg som mamma.


Båda våra föräldrar har bra jobb. Pappa är elektriker på ett stort företag. Mamma är författare. Hon äger också ett företag som säljer science fiction-böcker.


Våra föräldrar är underbara. De hjälper oss alltid att uppnå våra mål. Båda kan tala svenska. De har bott i Sverige i många år. De talar ofta svenska med oss. Det hjälper oss att öva. De har verkligen uppmuntrat oss att studera svenska i Sverige. Och idag reser vi alltså till Sverige!


Pappa kommer in i mitt rum. Han tittar förvånat på mig. Varför då? För att jag inte har klätt på mig än! ‘Daniel! Varför har du inte klätt på dig?’ frågar han.


‘Klätt på mig? Jag har ju nyss stigit upp. Jag har precis duschat!’


‘Skynda dig! Vi har inte så mycket tid på oss. Jag ska skjutsa er till flygplatsen. Men jag måste åka till jobbet också.’


‘Oroa dig inte, pappa. Jag ska klä på mig nu.’


‘Var är Julia?’


‘Hon är på sitt rum.’


Pappa går till min systers rum. Han vill prata med henne. Han går in i rummet och Julia tittar på honom. ‘Åh, hej, pappa. Behöver du något?’ frågar hon.


‘Nej då. Daniel håller på att klä på sig. Varsågod.’ Pappa ger Julia ett kuvert med pengar. ‘Mamma och jag vill att ni ska ha de här.’


Julia tittar i kuvertet. ‘Men pappa! Det är mycket pengar!’ säger hon.


‘Vi har sparat de här pengarna åt er. Vi vill betala en del av resan.’


‘Tack, pappa!’ säger min syster. ‘Vi kommer absolut att ha användning för pengarna. Jag ska berätta för Daniel!’


Julia vänder sig om. Hon tänker gå till mitt rum. Hon går nästan rakt in i mig. Hon och pappa märkte inte att jag var på väg in. Pappa tittar på mig. ‘Åh, Daniel, du är här!’ säger han. ‘Och du har klätt på dig! Toppen!’


Han pekar på pengarna. ‘Det där är lite pengar till er båda som hjälp till resan.’


‘Tack, pappa. De kommer absolut till användning,’ svarar jag.


Julia ler.


‘Nu måste vi äta och göra oss i ordning,’ säger pappa. ‘Vi måste åka till flygplatsen! Kom nu!’


Strax efter att vi har ätit kör vi hemifrån. Vi åker till flygplatsen i mammas bil. Julia är väldigt nervös.


‘Julia,’ säger mamma. ‘Hur är det med dig?’


‘Jag är väldigt nervös,’ svarar Julia.


‘Varför då?’


‘Jag känner ingen i Sverige. Jag känner bara Daniel.’


‘Oroa dig inte,’ svarar mamma. ‘Det finns många trevliga människor i Stockholm. Särskilt Daniels vän Anders.’


‘Ja, mamma. Du har rätt. Men jag känner mig ändå nervös … Tänk om det händer något?’


‘Det ordnar sig,’ säger pappa.


På flygplatsen är det fullt med folk. Många är affärsresande. Andra reser för nöjes skull. Jag pratar med Julia. ‘Mår du lite bättre nu?’


‘Ja, det gör jag. Jag var väldigt nervös i bilen.’


‘Ja, jag vet. Men allting kommer att ordna sig. Min kompis Anders är jättetrevlig. Han hjälper ofta studenter som oss.’


Vi kramar våra föräldrar. Sedan går Julia och jag. ‘Vi älskar er båda två!’ ropar mamma och pappa. Det är det sista vi hör. Vi vinkar hej då. Vårt plan lyfter en timme senare. Vi är på väg till Stockholm!



Kapitel 1 Översikt




Sammanfattning


Daniel och Julia bor i London. De studerar på universitetet. De ska resa till Sverige idag. De ska studera svenska i Stockholm. Deras föräldrar kör dem till flygplatsen. Julia är väldigt nervös i bilen. Hon mår bättre på flygplatsen. Planet lyfter mot Stockholm.


Ordförråd





galen mad, crazy



köttbulle meatball



förberedelse preparation



ropa to call



ytterdörr front door



färdig ready, prepared



kraftigt byggd strong-built



duktig good, clever



företag company



författare author, writer



mål goal



verkligen really



uppmuntra to encourage



förvånad surprised



duscha to take a shower



skynda sig to hurry



flygplats airport



kuvert envelope



ha användning för to make use of



vända sig om to turn around



nervös nervous, worried



särskilt particularly, above all



för nöjes skull for fun



krama to hug



vinka to wave






Läsförståelsefrågor



Välj enbart ett svar för varje fråga.




  1)  Daniel och Julia bor i ___.







       a.  samma hus i London


       b.  olika hus i London


       c.  samma hus i Stockholm


       d.  olika hus i Stockholm







  2)  Daniel och Julias föräldrar ___.







       a.  talar svenska men inte med Daniel och Julia


       b.  talar svenska och övar med Daniel och Julia


       c.  talar inte svenska


       d.  bor inte i London







  3)  Daniel och Julias pappa ger dem en present inför resan. Vad?







       a.  en bil


       b.  en resa till flygplatsen


       c.  en science fiction-bok


       d.  pengar







  4)  Under resan till flygplatsen känner sig Julia ____.







       a.  hungrig


       b.  glad


       c.  nervös


       d.  rädd







  5)  På flygplatsen finns det ___.







       a.  många av Daniels kompisar


       b.  många affärsmän


       c.  inte många människor


       d.  inga barn









Kapitel 2 – Två städer


Vårt plan landar på Arlanda, flygplatsen utanför Stockholm. Min kompis Anders väntar på oss. ‘Hej Daniel!’ säger han. Han ger mig en stor kram. ‘Jag är så glad att du är här!’


‘Hej Anders! Jättekul att träffas igen!’ svarar jag.


Anders tittar på min syster Julia. Jag presenterar dem för varandra. ‘Det här är min kompis Anders. Och det här är min syster Julia.’


Anders vänder sig till Julia. Han pussar henne på båda kinderna. ‘Hej Julia. Trevligt att träffas!’


Min syster är ganska blyg, speciellt när hon träffar nya människor. ‘Hej Anders,’ säger hon och rodnar. Sedan blir hon tyst.


‘Din syster är väldigt blyg, eller hur?’ säger Anders till mig och ler.


‘Ja, det är hon, men hon är en fantastisk syster,’ säger jag.


En kort stund senare sitter vi i en taxi. Vi åker till Anders lägenhet i centrala Stockholm. Lägenheten är stor och vi ska bo hos honom under terminen. Efter en halvtimme kommer vi fram. Taxiresan kostar 500 kronor. Anders säger att det är det normala priset för en taxiresa från Arlanda till den här delen av stan. Vi betalar och kliver ur bilen.


Det är bara en kort promenad till Anders lägenhet. Det är juni och varmt men vinden är sval.


Vi kommer fram till lägenheten vid lunchtid. Både Julia och jag är hungriga. ‘Anders,’ säger jag. ‘Var kan vi äta?’


‘Det finns många bra restauranger i den här delen av stan.’


‘Vad har de för sorts mat?’


‘En av restaurangerna, Den galna köttbullen, har jättegoda köttbullar. Jag kan verkligen rekommendera den. Man kan ta bussen dit. Det är bara ett par hållplatser. Den andra har väldigt fin fisk. Den ligger här intill.’


‘Julia, vill du äta köttbullar?’ frågar jag min syster.


‘Ja! Jag är så hungrig!’ svarar hon.


Anders kan inte följa med oss. Han måste tillbaka till jobbet, så Julia och jag tänker åka själva till köttbullsrestaurangen. Det är bara ungefär hundra meter till busshållplatsen.


‘Hmm … Vänta nu, vilken buss går till restaurangen?’ frågar jag Julia.


‘Jag vet inte …,’ svarar hon. ‘Vi frågar.’ Hon pekar på en man i vit skjorta.


Vi går fram till mannen. Han ler. ‘Hej! Kan jag hjälpa er?’


‘Hej. Vet du hur vi kommer till restaurangen Den galna köttbullen?’ frågar jag.


‘Det är enkelt! Buss 35 går åt det hållet. Den går direkt till Den galna köttbullen. Men det finns ett litet problem.’


‘Vad då?’ frågar jag.


‘Den bussen är ofta proppfull så här dags.’


‘OK. Tack!’ säger vi.


Medan vi står och väntar vid busshållplatsen pratar Julia och jag. Hon känner sig inte bekväm med att ta bussen. ‘Daniel,’ säger hon, ‘Vi äter på fiskrestaurangen istället. Det är enklare. Jag vill inte ta en proppfull buss.’


‘Jag vet … men vänta! Jag har en idé. Jag tar bussen till Den galna köttbullen. Du går till fiskrestaurangen.’


‘Varför då?’


‘Därför att då kan vi jämföra de två restaurangerna efteråt.’


‘Bra idé. OK. Ha det så bra! Jag ringer till dig sedan,’ ropar hon och går iväg.


Jag stiger på bussen och sätter mig. Bussarna i Stockholm fungerar perfekt. Det finns ingenting att oroa sig för. Plötsligt känner jag att jag är väldigt trött. Jag somnar direkt.


När jag vaknar har bussen stannat. Det finns inga personer i bussen utom chauffören och jag. ‘Ursäkta mig,’ säger jag. ‘Var är vi?’


‘Vi är framme i Uppsala,’ svarar han.


‘Va? Uppsala? Är vi i Uppsala? Hur kan vi vara det?’ säger jag.


‘Det här är expressbussen som går från Stockholm till Uppsala,’ säger han.


Jag kan inte tro att det är sant. Jag har tagit fel buss. Men vad kan jag göra?


Jag tackar chauffören och stiger av bussen. Sedan tar jag fram mobilen. Jag måste ringa till min syster. Men det går inte att sätta på mobilen. Batteriet är dött! Jag tittar på klockan. Den är strax efter tre på eftermiddagen. Min syster vet inte var jag är. Hon måste vara väldigt orolig. Jag måste kontakta henne. Jag behöver en telefonkiosk!


Jag frågar en kvinna på gatan efter en telefonkiosk. ‘Vi har inga telefonkiosker längre i Sverige,’ säger hon och ler. ‘Alla har mobiler.’


‘Oj,’ säger jag. ‘Jag måste ringa till min syster i Stockholm. Jag måste tala om att jag är i Uppsala. Jag tog fel buss!’


‘Du kan låna min mobil,’ säger den vänliga kvinnan. Jag tackar henne men sedan kommer jag på en sak. Julias telefonnummer finns i min mobil. Och jag kan inte sätta på mobilen. Jag har fått låna en telefon men jag har inget nummer. Vad gör jag nu?


Jag funderar en stund. Sedan kommer jag på att jag är jättehungrig. Jag har inte ätit sedan vi åkte hemifrån! Jag bestämmer mig för att hitta en restaurang. Jag kan fundera på mina problem efteråt.


Det ligger en restaurang längre bort på gatan. Servitören kommer fram till mitt bord. ‘Hej!’ säger han glatt.


‘Hej,’ svarar jag.


‘Vad skulle du vilja ha?’


Jag tittar snabbt på menyn. ‘Jag skulle vilja ha köttbullar,’ säger jag på svenska.


‘Ursäkta? Jag förstår inte,’ svarar han på svenska.


Jag försöker igen. Min svenska kan inte vara så dålig. ‘Hm … Jag skulle vilja ha köttbullar.’ Jag pekar på ordet köttbullar på menyn. Sedan säger jag det igen på engelska.


Servitören ler och säger på engelska, ‘Tack. Jag är inte från Sverige. Jag är ny här och min svenska är inte särskilt bra.’


Jag börjar skratta högt. Många människor på restaurangen vänder sig om och tittar. Då blir jag generad. Jag skulle inte ha skrattat så högt. Det är bara för mycket! Hela situationen är absurd. Jag och min syster ville bara gå ut och äta lunch tillsammans. Nu sitter jag här ensam i Uppsala och äter köttbullar! Och min syster vet inte var jag är någonstans. Det är verkligen ironiskt!
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